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ФОРМУВАННЯ ЗМІСТУ НАВЧАЛЬНОЇ ПРОГРАМИ  
З АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ ТА ЛІТЕРАТУРИ В АВСТРАЛІЇ

У статті розглянуто дії австралійського уряду щодо розроблення Національного курику-
луму з восьми навчальних дисциплін для загальноосвітніх середніх шкіл Австралії. Визначено 
головні особливості формування та реалізації змісту навчальних програм з англійської (рідної) 
мови і літератури. Охарактеризовано основні компоненти та під-компоненти модернізованої 
навчальної програми з англійської мови та літератури.  

Ключові слова. Національний курикулум, навчальна програма з англійської мови і літератури, 
компоненти навчальної програми, під-компоненти навчальної програми. 

Процеси глобалізації, що мають місце у ХХІ столітті, спричиняють перехід освіти до 
ринкових відносин та висувають нові вимоги до побудови змісту загальної середньої освіти. 
Австралія наразі перебуває у стані реформ, що стосуються всіх ланок її освітньої системи. 
Що стосується реформування шкільної галузі, політика уряду спрямована на розроблення 
Національного курикулуму для загальноосвітніх середніх шкіл Австралії із урахуванням 
потреб сучасної молоді Австралії для того, щоб вони стали успішними учнями, впевненими 
і творчими особистостями, активними та поінформованими громадянами своєї країни [3].   

Вивчаючи питання сучасного стану австралійської  освіти, ми зверталися до наукових 
праць А. Велш (A. Welsh), А. Баркан (A. Barcan), Г. Бумер (G. Bumer), Д. Бурке (J. Bourke), 
Б.  Колдвелл (B. Caldwell), Д. Кітінг (J. Keating) А. Остін (А. Austin),  Д. Уокер (G. Walker). 
Загальній середній освіті зарубіжжя присвятили свої роботи такі українські науковці, 
як М.  Авраменко, О. Алексєєва, А. Василюк, Л. Волинець, О. Заболотна, Н. Лавриченко, 
О. Локшина, О. Огієнко, О. Першукова, Л. Пуховська. 

Мета статті – проаналізувати і визначити особливості формування та реалізації змісту 
навчальних програм з англійської (рідної) мови і літератури F-12 (починаючи від груп 
дошкільної підготовки і до 12 класу) для загальноосвітніх середніх шкіл Австралії.

У травні 2009 року новостворене Управління у справах національного курикулуму, оціню-
вання знань та звітності Австралії (Australian Curriculum, Assessment and Reporting Authority 
– ACARA) приступило до роботи над розробленням Національного курикулуму«F-12», 
починаючи з груп дошкільної підготовки і до 12 класу (from Foundation to Year 12) з охопленням 
восьми шкільних галузей: англійська мова та література; математика; природничі науки; 
гуманітарні і соціальні науки: історія, географія, економіка і бізнес, право і громадянознавство; 
іноземні мови, мистецтво, технології, основи здоров’я і фізичне виховання. Робота ACARA 
щодо розроблення Національного курикулуму спрямована на досягнення мети, зазначеної в 
Мельбурнській декларації (2008) року: «Національний австралійський курикулум має забезпе-
чити молодь необхідними знаннями та навичками, які будуть корисними в майбутній професії 
та самостійному житті, стане доступним для всіх дітей та молоді шкільного віку, незалежно від 
їхнього соціального чи економічного становища, або школи, яку вони відвідують» [10, с. 4–5]. 
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ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ РОЗВИТКУ ІНШОМОВНОЇ 
ОСОБИСТОСТІ ШКОЛЯРА

У статті автор розглядає проблему діагностики динаміки зростання інтелектуального роз-
витку іншомовної особистості школяра під кутом зору компетентнісного підходу до навчання. 
Свої думки він ілюструє прикладами із підготовлених ним підручників з іспанської мови.

Ключові слова: діагностика, навчальні досягнення, іншомовне спілкування, шкільний під-
ручник. 

Варіативність сучасної системи шкільної освіти, її тенденції на компетентнісні, розви-
вальні, особистісно-орієнтовані, інноваційні та експериментальні технології навчання все 
частіше активізують необхідність створення індивідуальних умов для розкриття можливостей 
і творчого потенціалу школярів, проявлення в них, як зазначає В.І.Панов, потреби сформу-
вати в собі здатність бути суб’єктом розвитку своїх здібностей і в кінцевому результаті стати 
суб’єктом процесу своєї соціалізації [9]. Важлива роль у цьому процесі належить іноземній 
мові як механізму впливу на комунікативну і соціальну активність кожного учня. Втім якість 
такої дії різнобічно залежить від індивідуальних можливостей школярів, зокрема від їхньої 
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готовності до саморегуляції своєї пізнавальної активності та самовдосконалення. Саме ці 
чинники мають стати об’єктом, на який повинна бути спрямована навчальна діяльність. Вибір 
її видів і форм зумовлений цілями навчання та особливостями розвитку школярів, а також 
засобами впливу на цей процес, зокрема змістом підручників.

Особливим механізмом, за допомогою якого коригується навчальна діяльність і окреслю-
ються шляхи досягнення визначених цілей, є діагностика. Багатьма педагогами, психологами 
і методистами вона розглядається обов’язковим і важливим компонентом освітнього процесу. 
Як зазначають В.В.Краєвський і А.В.Хуторськой, освітня діагностика – це процес визначення 
результатів освітньої діяльності учнів і педагога з метою виявлення, аналізу, оцінювання і 
корекції навчання [5]. Відповідно, вона включає контроль, перевірку, облік, оцінювання, збір 
статистичних даних, їх аналіз, рефлексію; визначення динаміки освітніх змін і особистісних 
якісних перетворень у змісті освіти кожного школяра; перегляд цілей, уточнення освітніх 
програм і коригування процесу навчання; прогнозування подальшого розвитку проблем освіти 
[5]. До складу діагностики можуть входити різноманітні форми контролю, який передбачає 
визначення, вимір і оцінювання рівня освітнього досвіду школярів, набутого ними у процесі 
засвоєння певного змісту навчання. Проблемі контролю навчальних досягнень учнів у системі 
загальної освіти, у тому числі з іноземної мови, надається значна увага [2; 4; 6].

Відповідно до шкільного предмету «іноземна мова» освітній досвід учнів визначається 
у процесі перевірок і оцінювання рівня сформованості в них іншомовної комунікативної 
компетентності. Об’єктами контролю, як правило, є лінгвістична, мовленнєва, соціокуль-
турна, загальнонавчальна компетентності. Критеріями оцінювання, при цьому, слугують рівні 
навченості школярів, окреслені чинними навчальними програмами конкретно для кожного 
класу. Варто зазначити, що ці рівні різнобічно узгоджуються з Європейськими стандартами 
і, окрім цього, враховують вітчизняний навчальний досвід.

Мета статті – визначити види і функції діагностики навчальних досягнень з іноземної 
мови учнів середніх шкіл відповідно до нової парадигми шкільної іншомовної освіти: компе-
тентнісного, комунікативного, особистісно орієнтованого, культурологічного підходів до 
навчання та діяльнісної технології навчальної діяльності школярів.

Діагностика навчальних досягнень лише тоді зможе слугувати дієвим засобом, якщо вона 
виконує такі функції: діагностичну (свідчить про набутий досвід у певній сфері навчальної 
діяльності, вказує на причини здобутих як позитивних, так і негативних результатів, прогнозує 
шляхи удосконалення змісту і процесу навчання), мотиваційну  (заохочує і стимулює 
навчальну діяльність учня), виховну (формує самосвідомість і адекватну самооцінку власної 
навчальної діяльності школяра), інформаційну (дає відомості про результати успішності 
школяра, траєкторію розвитку його здібностей, намірів та інших особистісних якостей).

Отже, одним із важливих аспектів індивідуалізації навчання іноземної мови відповідно 
до особистісно орієнтованої парадигми загальної шкільної освіти є дидактично доцільна і 
психологічно відповідна віковим можливостям діагностика навчальних досягнень учнів. Від 
раціонального визначення об’єктів  контролю і форм його здійснення значною мірою залежить 
зміст і структура підручників.

На сьогодні питанню навчальної діагностики присвячена значна кількість наукових дослі-
джень [5; 7; 8; 10; 12], хоча не сформовано єдиної думки щодо її функцій та процедури. Втім 
необхідно наголосити на двох позиціях, які певною мірою є спільними для всіх дослідників 
проблеми. Адаптуємо їх до особливостей змісту навчання іноземних мов.

По-перше, діагностику в системі шкільної іншомовної освіти доцільно здійснювати у 
формі психолого-педагогічного моніторингу, оскільки йому характерна здатність надавати 
оперативну зворотну інформацію про рівень засвоєння навчального матеріалу. Моніторинг 
має бути дидактично доцільно визначеним у часі: види і форми контролю повинні забез-
печувати його швидку і необтяжливу процедуру проведення. В останні десятиліття помітно 
активізувалася тенденція на використання тестових форм контролю навчальних досягнень 
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Таблиця 4
Зміни в навчальному плані для шкіл з російською мовою навчання 

№ 
з/п Назва предметів 

Класи
8 9 10

1939/40 
н.р. 

1940/41 
н.р.

1939/40 
н.р.

1940/41 
н.р.

1939/40 
н.р.

1940/41 
н.р.

1 Російська мова 2 2-1 2 2-1 2 2-1
2 Російська література 3 3-4 3 3-4 3 3-4
3 Українська мова 2-1 1 2-1 1 2-1 1
4 Українська література 2 3-2 2 3-2 2 3-2

З таблиці, видно, що кількість годин для вивчення рідної мови російських шкіл в школах 
з російською мовою навчання різняться в годинах: для вивчення української мови в школах з 
російською мовою навчання така сама й навіть у 10 класі зменшується. Проте кількість годин 
для вивчення російської літератури перевищує відповідну кількість годин [10, с. 20-21]. 

В цілому по УСРР кількість учнів-росіян, які здобували освіту рідною мовою, збігалася 
із загальною кількістю представників даного народу: якщо в початкових школах навчалося 
8 % етнічних росіян, то по УСРР 7,3 % учнів навчалися в російських класах. Навчання відбу-
валося російською й українською мовами. Зміст навчальних програм та планів російських 
шкіл цілком відповідав проведеним освітнім змінам у ході досліджуваного періоду. 

Таким чином, проаналізувавши організацію навчального процесу у російських школах 
у кінці 30-х-40-і рр. є те, що за допомогою партійних постанов, відбулося значне посилення 
контролю за школами національних меншин, вчительством; єдності змісту навчально-вихов-
ного процесу (введення єдиних навчальних планів, шкільного режиму, системи оцінювання, 
підходів до підручникотворення; збільшення кількості годин на вивчення російської мови; 
запровадження обов’язкового вивчення російської мови в усіх школах національних меншин, 
паралельного функціонування російських та українських шкіл тощо. 

Отже, навчальні плани, як і програми, не були стабільними. Зміни та доповнення, що 
відбувалися в змісті шкільної освіти щодо російських шкіл, були сприятливими для функціону-
вання та розвитку російських школярів. Вивчення джерел свідчить, що русифікація дозволяла 
школі стабільно працювати та забезпечувати навчальний процес. 
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учнів. Не стала винятком іншомовна освіта. Варто, насамперед, згадати наукові дослідження, 
здійснені О.П.Петращук, які стали активним стимулом до застосування тестового контролю у 
вітчизняній іншомовній сфері [11]. У вітчизняній та зарубіжній  теорії навчання іноземних мов 
розроблені комплекси тестових завдань з мови (лексики, граматики) і мовлення (аудіювання, 
говоріння, читання, письма), що широко використовуються під час проведення учнівських 
олімпіад, зовнішнього незалежного оцінювання, державної підсумкової атестації, різних 
іспитів у середніх і вищих навчальних закладах тощо. Такі засоби діагностики навчальних 
досягнень учнів мають свої особливості: 
а)  вони повинні бути комплексними і передбачати визначення рівня навченості школярів 

як з мови, так і з мовлення у різних видах мовленнєвої діяльності, а також рівня сформо-
ваності соціокультурної компетентності, з огляду на те, що сучасна парадигма шкільної 
іншомовної освіти передбачає взаємопов’язане навчання мови і культури народу її носіїв; 

б)  давати інформацію про психологічний стан (розумове напруження, нервове збудження, 
стресовий стан) учнів упродовж усього процесу виконання завдань; 

в)  види і форми контролю мають бути знайомі школярам і не викликати труднощів у їх 
виконанні; 

г)  види тестових завдань повинні забезпечувати можливість прогнозувати шляхи усунення 
недоліків.  

По-друге, як зазначає В.І. Панов, в умовах сучасної школи мета перевірки і коригування 
процесу навчання повинні бути сфокусовані на досвід учнів, а відтак цільова парадигма 
має змінюватись «від діагностики добору до діагностики розвитку» [9], що зумовлює 
пріоритетне орієнтування усіх елементів діагностичної системи на створення умов для 
набуття досвіду продуктивної діяльності школярів у процесі навчання. Як підкреслює 
Ш.О. Амонашвілі, головне призначення шкільної діагностики – це визначення «індиві-
дуально-позитивних передумов» формування якісних характеристик кожного школяра, 
спираючись на які можна визначати найближчі перспективи його розвитку [1]. Це означає, 
що діагностика насамперед повинна більше виконувати навчально-коригувальну, ніж 
контролювальну функцію.

У педагогічній літературі розрізняють три види діагностики: 1) поточна навчальна діагнос-
тика, 2) рубіжна та підсумкова діагностика, 3) психологічна діагностика інтелектуального 
розвитку [10]. Розглянемо їх під кутом зору змісту навчання іноземних мов відповідно до 
компетентнісної парадигми.

Поточна навчальна діагностика здійснюється за навчально-діагностичними матеріалами, 
представленими безпосередньо у змісті підручників. До них можна віднести вправи і завдання 
різного рівня складності, що дають можливість як вчителю, так і учням визначати рівень 
сформованості мовних навичок і мовленнєвих умінь.  Це найбільш типові види діагностичної 
діяльності, що використовуються у підручниках з іноземних мов. У таких випадках пріоритет 
бажано надавати засобам, які вимагають від учнів творчого мислення, доцільного залучення 
раніше набутого досвіду: Порівняйте…, Висловіть своє ставлення до …, Доведіть, що …, 
Сформулюйте свою думку щодо.., Доповніть висловлення…, Наведіть аргументи щодо…, 
Підтвердіть/Заперечте твердження, Уявіть, що…, і розкажіть/ напишіть…тощо. Такі 
завдання передбачають отримання вчителем комплексного уявлення про рівень навчальних 
досягнень учнів як у межах вивчення певного матеріалу, так і про загальний рівень сформо-
ваності іншомовної комунікативної компетентності щодо якості володіння мовним, мовлен-
нєвим, соціокультурним матеріалом і загальнонавчальними стратегіями його використання 
в усному і писемному спілкуванні.

Hay algunas diferencias de vocabulario entre el español de España y el que se habla en América 
Latina. A ver si sabes relacionar las palabras correspondientes. 

(Існують деякі різнобічності між іспанською мовою Іспанії та Латинської Америки. 
Поєднай відповідні слова і вирази).
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En España se dice:   En América Latina se dice:

guapo    papas
billete    el día de San Valentín
aparcar el coche   conversar, platicar
charlar    apurarse
aquí    lindo
tirar    boleto
patatas    botar
darse prisa   parquear el carro
el Día de los Enamorados acá

(HOLA – 9)*

                                                           
Observa las fotos del mercado en uno de los pueblos de Perú. (Розглянь фотографії ринку 

в одному з населених пунктів Перу).
Describa (Опиши):
qué país (lugar) es  
qué se ve en las fotos 
quién es la gente en las fotos 
cómo se visten las mujeres

Habla (Поспілкуйся):
de los personajes
de su aspecto físico
de lo que están haciendo

Narra (Розкажи):
qué están vendiendo las peruanas 
de qué podrían estar hechas las mantas y los ponchos 
qué otros recuedos de artesanía se hacen para los turistas que visitan Perú

 (HOLA – 8)
Cambia las expresiones en negrilla por los pronombres personales. (Заміни вирази, виділені 

жирним шрифтом, особовими займенниками).
Modelo: Ella regala a su hermano el disco. - Ella se lo regala.

1. Ella regala a su hermano el disco. 2. El profesor explica a los alum nos la lección. 3. La 
abuela leía a sus nietas la historieta. 4. La vende dora nos envuelve las naranjas. 5. El primero de 
septiembre los alum nos siempre traen a sus profesores las flores. 6. El cartero entrega a la abuela 
la carta. 7. Yo hago a la profesora una pregunta. 8. La peluquera corta a la cliente el pelo. 9. El 
cocinero nos cocina la comida sabrosa. 10. El limpiabotas les limpia las botas. 11. El carpintero 
nos reparó las puertas y ventanas. 12. El pastelero dio a los niños los caramelos. 13. Ella pregunta 
al policía la dirección.

(HOLA – 10)
Pon los verbos entre paréntesis en la forma correspondiente del Pretérito imperfecto de 

subjuntivo. (Постав дієслова, що в дужках, у відповідну форму Pretério imperfecto de subjuntivo).
1. Nos permitieron que (pagar) en cheque. 2. Yo estaba contento de que ellos (degustar) 

unos vinos tintos. 3. Les propusieron que (pedir) el solo millo Botín. 4. Nunca aseguró que 
tú (comer) saludable en los sitios de la comida rápida. 5. No era cierto que los indígenas 
(alimentarse) sólo con el maíz. 6. Los indígenas decían que era necesario que todos (respetar) 
la tierra por dar de comer al hombre. 7. También tuvieron que pedir el per miso al campo para 
que lo (sembrar). 8. Era preciso que vosotros (leer) la novela de Miguel Ángel Asturias “Hombres 
de maíz”. 10. Nosotros prefe riríamos que vosotros (alimentarse) con verduras y legumbres. 
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Наступним, відповідно до постанови, став наказ наркома освіти УСРР В.П.  Затон-
ського «Про викладання історії та суспільствознавства в початковій, неповній середній та 
середній школі» (1936), де запроваджувалися зміни щодо викладання таких предметів: 3 і 
4 класи – у першому півріччі відведені для вивчення історії години використати для мови 
чи арифметики, відповідно вивчення історії розпочати в другому півріччі; 5 клас – у тому 
ж обсязі; 6 клас – у першому півріччі години для суспільствознавства використати для 
викладання арифметики, історію – в тому ж обсязі; 7 клас – у першому півріччі години для 
суспільствознавства використати для викладання рідної мови, історію – в тому ж обсязі; 8 і 
9 класи – у першому півріччі замість історії України запровадити нову історію та другу мову; 
у другому півріччі – історію СРСР та історію України; 10 клас – у першій чверті викладати 
історію СРСР, у другій – «Проект Конституції СРСР», у другому півріччі – нову історію та 
історію колоніальних країн; протягом року замість уроків праці викладати рідну мову та 
фізику [12, с. 3]. Водночас збільшувалася кількість годин на вивчення фізики за рахунок 
уроків праці, а також, кількість годин для військових занять [4, с. 4] та ін.

У 1937 р. з навчального плану початкової школи було вилучено трудове навчання, «яке 
за змістом та організацією не відповідало директивам партії про загальне та політехнічне 
навчання…» [1, с. 223-224]. Проте трудове виховання учнів здійснювалося під час ознайом-
лення з науковими основами виробництва на уроках природничо-математичного циклу, 
екскурсій тощо [9, с.162].

Внаслідок прийняття у 1938 р. постанов РНК СРСР і ЦК ВКП(б) «Про обов’язкове 
вивчення російської мови в школах національних республік і областей» та РНК УРСР і 
ЦК КП(б)У «Про обов’язкове вивчення російської мови в неросійських школах України» 
в українських школах та школах національних меншин вводилося обов’язкове вивчення з 
2 класу російської мови [1, с. 224]. Згідно з постановою, уводилася до діючих навчальних 
планів українських та шкіл національних меншин російська мова як обов’язковий предмет 
з таким розподілом годин протягом навчального тижня: початкова школа – 2 клас – 2 год, 
3-4 год, 4-4 год; неповна середня і середня школа – 3 клас – 4 год, 4-4 год, 5-5 год, 6-5 год, 
7-5 год, 8-4 год, 9-4 год, 10-4 год. Також у доповненні постановою №331 РНК УРСР „Про 
доповнення постанови РНК ЦК КП(б)У від 20 квітня 1938 р. «Про обов’язкове вивчення 
російської мови в неросійських школах України»” (1938) було збільшено кількість годин 
для вивчення російської мови в українських та школах національних меншин у 1938-39 н.р. 
для початкової школи (протягом семиденного робочого тижня): 2 клас – 3 год, 3-5 год, 
4-5  год; неповної середньої і середньої школи – 3 клас – 5 год, 4-5 год, 5-6  год, 6-6 год, 
7-6 год, 8-5 год, 9-5 год, 10-5 год [12, с.7]. Ці постанови свідчили про русифікацію шкіл 
національних меншин. 

У 1939 р. у російських школах було запроваджено нові навчальні плани. Від попередніх 
у них відбулися такі зміни: вилучення трудового навчання, запровадження військового 
навчання, обов’язкового вивчення російської мов, історії та Конституції  СРСР та встанов-
лювалося єдине навантаження для міських і сільських шкіл; вперше визначався перелік 
навчальних предметів для підготовчих класів; у І-ІІ класах як окремий урок вводилася 
каліграфія; з ІІ класу запроваджувалося вивчення російської мови, кількість годин на яку 
значно збільшувалася; у 3-4 класах малювання та фізична культура були зведені до непри-
пустимо низької кількості годин – 0,5 [1, с. 226]. А в 1940 р. постановою НК УРСР «Про 
запровадження навчального плану в школах УРСР» внесено корективи щодо розподілу 
годин на вивчення української, російської мов та літератури (табл.4) [10, с. 20-21], а також 
до навчальних планів шкіл з єврейською, польською та іншими мовами навчання (росій-
ська мова: I півріччя – 3 год на тиждень, II – 2 год; російська література: I півріччя – 2 год, 
II – 3 год).
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На основі узагальнених науково-теоретичних підходів метою даного дослідження є 
обґрунтування необхідності економічної освіченості школярів, яка орієнтована на врахування 
освітніх нахилів і здібностей учнів; впровадження економічних знань в базові навчальні 
дисципліни загальноосвітніх навчальних закладів.

Кожен етап безперервної економічної освіти, зміст і форма освітнього процесу повинні 
сприяти задоволенню потреб особистості відповідно до вікових і соціо-психологічних особли-
востей. Державний стандарт загальної середньої освіти ставить перед школою задачу підготовки 
учнів до успішного життя в сучасному суспільстві. Для цього необхідно розвивати економічний 
спосіб мислення школярів, формувати готовність продумано успішно діяти як на споживчому 
ринку, так  на ринку праці, а також раціонально вести домашнє господарство та займатися 
бізнесом, при цьому бути відповідальним платником податків [7].  

Важливо зауважити, що формування економічних знань реалізується через поєднання 
пізнавальних, теоретичних і практичних компонентів навчання. При цьому пізнавальні 
компоненти створюють не тільки систему фінансових, технологічних, економічних і правових 
знань, а й визначають внутрішню культуру молоді, формують її готовність до свідомої реалі-
зації власних дій. До теоретичних компонентів навчання належать світогляд і вміння творчо 
мислити, які створюють підґрунтя економічно доцільних і водночас соціально-відповідальних 
рішень, дослідницьких навичок, практичних умінь. Практичні компоненти навчання складають 
мотивацію та вміння постійно підвищувати компетентність і практично використовувати нові 
знання для вдосконалення та розвитку технологічного, фінансового, соціально-економічного, 
правового та іншого забезпечення організаційно-економічних та управлінських процесів, 
розвивати особистісний та колективний потенціал на засадах соціального партнерства та 
відповідальності. 

Навколишнє сьогодення досить багатогранне, у ньому тісно переплітаються різноманітні 
процеси та явища, які є об’єктами вивчення наук. Шкільні предмети мають спільні об’єкти 
вивчення – природа та суспільство, користуються спільними методами дослідження, формами 
навчання. Поєднання елементів економічних знань зі змістом інших навчальних дисциплін 
вирішується через провадження міжпредметних зв’язків на уроках з базових шкільних курсів, 
проведення нестандартних інтегрованих уроків, розробки міжпредметних проектів, викла-
данні інтегрованих спецкурсів.

Результатом діяльності вчителів-предметників є спільний план проведення уроку, в якому 
зазначений орієнтовний розподіл часу на окремі етапи, види діяльності вчителів та учнів, 
рефлексію. Підготовка до проведення інтегрованого уроку включає:
− вивчення теоретичних питань проблеми;
− усвідомлення багатопланових функцій інтеграційних зв’язків у навчанні та формуванні 

особистості учня;
− опанування методичних прийомів реалізації інтеграції в системі уроків і позакласній 

роботі з предмета;
− оволодіння методами дослідження на основі міжпредметних інтеграційних зв’язків.

Формування пізнавального інтересу школярів при вивченні економічних явищ і 
процесів через використання знань інших дисциплін, активізують організацію навчання 
та дають можливість учням реалізувати свої здібності. Саме розробка міжпредметних 
економічних проектів сприяє прикладному застосуванню економічних знань, формуванню 
вмінь і навичок як загальних так і спеціальних для економіки дій. Головною метою розробки 
міжпредметних проектів є: формування вмінь учнів, які їм будуть необхідні в майбутній 
професійній діяльності; сприяння розвитку таких якостей особистості, як ініціативність, 
комунікативність, наполегливість, підприємницькі здібності, цілеспрямованість та інші; 
використання знань з інших предметів для досягнення поставленої мети.
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11. Quisiera que vosotros (evitar) los atracones y los ayunos. 12. Era sorprendente que el jamón 
ibérico se (guardar) hasta dos años fuera de la nevera.

(HOLA – 11)
Рубіжна та підсумкова діагностика представлена у змісті підручників з іноземних мов 

у формі тестового контролю рівня сформованості мовної, мовленнєвої, соціокультурної та 
загальнонавчальної компетенцій. Як правило, такі тестові завдання вміщуються в  кінці 
кожного тематичного модуля і в кінці підручника. Останні передбачають комплексний 
контроль рівня сформованості комунікативної  компетентності, здатності учнів інтегрувати 
досвід, набутий у вивченні кількох тем. На наш погляд, найбільш ефективними тут можуть 
бути творчі комунікативні завдання: навчально-мовленнєві ситуації, проектна робота, 
рольові ситуативні ігри та ін. У змісті підручників серії «HOLA» в кінці тематичних модулів 
ми вміщуємо рубрику «Testos de evaluación», де пропонуються тестові завдання для виконання 
в усній і письмовій формах, які передбачають моніторинг рівня навчальних досягнень учнів 
з теми, що вивчалась. Наведемо приклади.     

TEST DE EVALUACIÓN
Completa los huecos del texto con una de las tres opciones que se pro ponen al final del 

ejercicio. (Заповни пропуски у тексті одним із трьох варіантів: a, b, c).
El mercado azteca

El mercado azteca empezaba a funcionar al amanecer. La gente llenaba sus canoes de productos 
y 1 objetos hechos para el merca do. 2 se dirigían al mercado de Tenochtitlán. 3 hombres y mujeres 
iban cargados con los productos, 4 llevaba espejos de vi drio volcánico y otros llevaban 5 que querían 
cambiar. 6 hom bres iban con sus esclavos. No 7 tenían esclavos porque eran muy caros. 8 esclavo 
tenía derecho a tierras. Trabajaban en los cam pos, dormían en la casa del amo. El mercado estaba 
en la plaza, frente al palacio de Moctezuma. La plaza estaba adornada con un calendario de piedra 
que pesaba más de 25 toneladas. 9 puede imaginar cómo fue transportado allí. El mercado azteca se 
celebraba 10 semanas. 11 indios viajaban desde sus pueblos situados a más de 5 días de distancia. 12 
mejor podía distinguir a los indios entre sí que su vestido. 13 pintaban las caras con líneas y adornaban 
su pelo con plumas de pájaros. Si 14 llegaba de las tierras frías, estaba cubierto de ropa que no se veía 
su cara. 15 tenía dinero pero 16 conocían el valor de las cosas.
 Opciones

1. a) algunas b) algunos c) ningunos
2. a) Todo b) Todos los c) Todos
3. a) Algunos b) Nada c) Ningún
4. a) algo b) alguien c)nada
5. a) algo b) alguien c) nada
6. a) Alguien b) Ningunas c) Algunos
7. a)todo b)todos c) ningunos
8. a) Ningún b) Ninguno c) Nadie
9. a) Nada b) Todos c) Nadie

10. a)todas b) algunas c) todas las
11. a) Nadie b) Nada c) Algunos
12. a) Nada b) Nadie c) Ninguna
13. a) Alguien b) Algo c) Algunos
14. a) alguien b) ningún c) algunos
15. a) Nada b) Nadie c) Todos
16. a) todos b) todos los c) ninguno

(HOLA – 8)
Completa los huecos del texto con una de las tres opciones que se propo nen al final del 

ejercicio. (Заповни пропуски у текстах одним із трьох варіантів).
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El turrón y el mazapán
El turrón 1 a casa por Navidad. A muchos nos 2 relacionar celebra ciones gastronómicas a un 

tiempo o lugar. El mejor ejemplo es el turrón. Tradicionalmente, en casa de mis padres 3 el turrón por 
primera vez tras la cena de Nochebuena. 4 presente en los postres navideños hasta el día de los Reyes 
Magos, y entonces  5  para el resto del año.El turrón es blando o duro. Los ingredientes fundamentales 
6 al mendra y azúcar o miel y clara de huevo. El turrón más famoso 7 en Jijona. Ya en 1585, el cocinero 
mayor del rey Felipe II afirmaba que “en todas casas de Jijona huele a miel”, lo que quería decir que 
en todas casas 8 turrón. En el siglo VIII, los árabes 9 el mazapán. Los árabes 10 por cos tumbre tomar 
una mezcla de almendra con azúcar en sus reuniones de Navidad. El mazapán 11 compuesto por 
almendra, azúcar y clara de huevo. En Toledo 12 los mazapanes más famosos.

Opciones
1. a) volvieron b) vuelve c) volviera
2. a) gusta b) gustan c) gustó
3. a) tomo b) tomaba c) se tomaba
4. a) Siguiera b) Sigue c) Seguía
5. a) desaparecía b) había desaparecido c) ha desaparecido
6. a) siga b) siendo c) siguen siendo
7. a) se fabrica b) fabrica c) fabricando
8. a) se fabricaba b) se fabricó c) fabrican
9. a) introdujeron b) introducían c) introducen
10. a) teniendo b) tuvo c) tenían
11.a) estaban b) haya c) está
12. a) se elaboran b) elaboran c) elaborando

(HOLA – 11)

Imagínate que estás discutiendo según el tema «Comer en casa o comer en el restaurante». 
(Уявіть, що ви обговорюєте проблему «Обідати дома чи в ресторані?»).

Sugerencias:
Las ventajas de comer en casa (en el restaurante).
Переваги обідати дома (в ресторані).
Su restaurante (café, bar) favorito.
Ваш улюблений ресторан (кафе, бар).
El comentario sobre los precios.
Коментар цін.
El horario, el servicio, la propina.
Режим роботи, обслуговування, чайові.

(HOLA –11  ) 
Варто зазначити, що такі комунікативні завдання, як навчально-мовленнєві ситуації, 

проектна робота, рольові ігри тощо не обов’язково характерні тільки рубіжній та підсум-
ковій діагностиці. Вони досить широко можуть застосовуватись у підручниках упродовж 
розвитку змісту навчання з кожної теми. У цих випадках основне їхнє призначення має 
більш навчальний характер, ніж контролювальний, і їхні функції, переважно, зводяться до 
активізації навчальних дій учнів у залежності від комунікативних потреб, які виникають на 
певному етапі навчання.

Психологічна діагностика інтелектуального розвитку передбачає визначення рівня і темпу 
(траєкторії) розвитку школярів упродовж певного періоду навчання. Вона дає можливість 
спостерігати динаміку їхнього інтелектуального вдосконалення. Це може бути час, протягом 
якого засвоюється одна тема спілкування, а також семестр, навчальний рік, ступінь (етап) 
навчання (початкова школа, основна школа, старша школа). Що стосується іноземної мови, то 
цей вид діагностики більше асоціюється з  рівнем сформованості стратегічної (компенсаторної) 
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реформування освіти. Поступово змінюється ставлення до місця та ролі освіти в суспільстві, 
а також є найважливішим чинником управління будь-якими змінами. Важливо спрямовувати 
навчання школярів на формування конкурентоспроможного фахівця, здатного працювати в 
змінених умовах.  

Особливе значення має вивчення економічної науки, яка поширює життєві можливості 
майбутніх випускників, формує раціональні правила економічної поведінки. Мета навчання 
економіки в загальноосвітній школі підпорядкована загальній меті шкільної освіти – різно-
бічному розвиткові особистості, створенню умов для інтелектуального, морального та 
фізичного розвитку самореалізації учнів, а також формування у школярів уявлень про суть 
економічних процесів, розвиток економічного мислення, вихованню економічної культури. 
Щоб досягти цієї мети, потрібно передбачати: засвоєння базового рівня економічної 
освіченості; формування знань і навичок прикладного характеру; здатність самостійно 
засвоювати економічну інформацію, аналізувати її і ухвалювати обґрунтовані рішення; 
орієнтація на дотримання правил цивілізованого ринку.

Впровадження безперервної економічної освіти в загальноосвітніх навчальних закладах 
дає можливість створити єдиний освітній економічний простір, забезпечити послідовність 
у викладанні економіки від буденних знань до наукових уявлень про їх суть, дотримання 
наступності при вивченні економічної дисципліни, а також забезпечення варіативності з 
урахуванням вікових особливостей та індивідуальних можливостей школярів.

У розробку проблеми формування економічних знань учнів, тісного зв’язку навчання 
з трудовим вихованням значний внесок зробили такі видатні педагоги, як П. П. Блонський, 
Я. А. Коменський, А. С. Макаренко, В. А.Сухомлинський, К. Д. Ушинський, С. Т. Шацький 
та інші науковці. Вони відзначали те, що повноцінний розвиток особистості немож-
ливий без економічних знань, оскільки економічне виховання є складовою формування 
особистості.

Так, А. С. Макаренко називав економічне виховання господарчим. Науковець говорив 
про те, що кожній людині обов’язково доведеться в житті брати участь в загальнодержавному 
господарстві, і чим краще вона буде підготовлена до цієї справи, тим більше користі вона 
принесе і державі, і самому собі. Господарче виховання дітей полягає у вихованні не тільки 
господаря у сім’ї, а й господаря-громадянина. Антон Семенович вказував, що економічне 
виховання школярів – це органічний сплав загальноосвітньої і трудової підготовки, має в 
собі величезні потенційні можливості для формування у них поваги до праці, прояву таких 
особистих якостей як діловитість, бережливість, вміння застосовувати знання і трудові 
навики в житті [4]. 

Аналіз науково-педагогічної літератури підтвердив значну увагу до необхідності еконо-
мічної освіченості школярів, розвиток їх творчої активності, створення умов для формування 
вмінь здобувати та реалізовувати знання в організації навчально-виховного процесу в загаль-
ноосвітній школі (О. В. Аксьонова,  В. І. Бондар, Н. М. Буринська, І. Г. Єрмаков, О. І. Локшина, 
О. В. Овчарук, В. Ф. Паламарчук, Л. І. Паращенко, Н. А. Побірченко, О. І. Пометун, І. Ф. Радіо-
нова, С. О. Сисоєва).

Суттєве значення для обґрунтування суті досліджуваної проблеми мають наукові праці 
Н.М. Бібік, С.П. Бондар, О.І. Пометун, О.Я. Савченко та інших учених про те, що у різновидах 
діяльності важливо володіти уміннями, зокрема: застосовувати різні види спілкування в 
залежності від ситуацій; розуміти сенс належності до певних організацій; довести здатність 
вирішення ситуацій; зрозуміти й відповідно використовувати ефективні технології; розви-
вати здібності та набувати власний досвід діяльності; побудувати комплекс індивідуальних і 
соціальних умінь та орієнтувати на них свою поведінку. 
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grades. The geographic tasks contained in the textbook on geography for grades 6 and 7 have been analyzed
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ФОРМУВАННЯ ЕКОНОМІЧНИХ ЗНАНЬ УЧНІВ  
НА УРОКАХ З БАЗОВИХ ПРЕДМЕТІВ  

У статті обґрунтовано наукові підходи та особливості формування економічних знань 
учнів у процесі оволодіння програмовим матеріалом базових дисциплін. Проаналізовано ефек-
тивність реалізації пізнавального, теоретичного та практичного компонентів навчання та 
підготовленість учителя до проведення інтегрованих уроків. Узагальнено поєднання елементів 
економічних знань зі змістом навчальних дисциплін через впровадження міжпредметних зв’язків.  

Ключові слова: економічна освіта, інтегрований урок, пізнавальний інтерес учнів, компо-
ненти навчання, формування економічних знань, навчально-виховний процес. 

Актуальність економічних знань зумовлена демократичними перетвореннями в 
соціально-економічних умовах українського суспільства, що викликає необхідність 
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компетентності – здатності школярів, за умови виникнення потреби, самостійно адекватно 
використовувати допоміжні засоби навчання (словники, довідники, мережу Інтернет, глосарії 
тощо), а також, окрім вербальних, ще й невербальні засоби спілкування. Певною мірою вона 
також дозволяє з’ясувати рівень сформованості прагматичної, дискурсивної, функціональної 
компетентностей, компетентності програмування мовлення [3], що характерно процесу 
навчання іноземної мови. Однак, найчастіше її доцільно використовувати для виявлення рівня 
розвитку психофізіологічних можливостей учнів. Основними серед них ми визначили такі:
1) як здійснювати порівняння мовної та соціокультурної інформації (в іншомовній освіті 

воно активно застосовується під час реалізації принципу опори на рідну мови, а також у 
взаємопов’язаному навчанні мови і культури, що знаходить свій відбиток у навчальному 
процесі, який організовується у формі діалогу культур);  

2) як робити аналіз подій/явищ, систематизацію, аналогію, узагальнення; 
3) як логічно і відповідно до запропонованої теми будувати усне і письмове висловлення; 
4) як диференціювати інформацію, отриману з письмових і аудитивних джерел, на основну 

і другорядну; 
5)  як здійснювати перефразування речень з причин незнання/забування мовної одиниці, 

комунікативно необхідної для висловлення думки; 
6) як скорочувати (компресувати) зміст продуктивного/рецептивного тексту; 
7) як передавати своїми словами зміст тексту; 
8) як самостійно без вербальних/схематичних/візуальних зображувальних опор виконувати 

творчі усні та письмові завдання тощо. 
Звісно, що подібні дії кожен учень може виконувати по-різному, відповідно до рівня свого 

інтелектуального розвитку і власного темпу навчання. Втім, автору потрібно передбачати ці  
особливості під час конструювання змісту підручників і знаходити способи їх ефективного 
вирішення всіма школярами.   

Наведемо приклади творчих завдань, уміщених у змісті підготовлених нами підручників, 
які дають можливість отримувати зворотну інформацію про рівень навчальних досягнень 
учнів і коригувати подальшу діяльність кожного з них.

Haz el resumen del texto (ejercicio 5) para comunicar lo más princi pal y esencial. 
(Підсумуй зміст тексту,визначивши в ньому найголовніше).

(HOLA – 9, с.75)
Cuenta los programas de tu canal preferido. (Розкажи про програми твого улюбленого 

телеканалу).
Sugerencias:

1) desde qué hora emite la televisión (з котрої години починає працювати телебачення)
2) hasta qué hora tiene programas (до якої години працює)
3) en qué lengua hay programas (на яких мовах транслюються програми)
4) qué tipos de programas constituyen su programación habitual (які види програм ти найчастіше 

дивишся)
5) qué programas prevalecen (які програми займають основне місце у твоєму перегляді)
6) quiénes son los representadores del telediario (хто з дикторів читає теленовини)

 (HOLA – 9, с.67)
Cuenta qué quieres ver y visitar en la Comunidad Autónoma Castilla-La Mancha. Argumenta 

tus ideas. (Розкажіть, що ви хотіли б відвідати в Кастиллі-Ла Манчі. Аргументуйте свій вибір). 
(HOLA – 10, с.140)

Actualmente han aparecido nuevas profesiones. Haz una investi gación. (В останній час 
з’явилися нові професії. Дослідіть цю проблему).

1. ¿Qué profesiones han adquirido el mayor protagonismo en los últi mos años?
  (Які  професії найпопулярніші в останні роки?)
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2. ¿Cuáles profesiones serán las más demandadas en los próximos veinte años?
 (Які професії будуть найбільш затребуваними в найближчі двадцять років?)
3. ¿Cuáles son tus futuras aspiraciones laborales?

(Які професії ти обрав би?)
(HOLA – 10, с.82)

Narra sobre los cambios negativos del medio ambiente como la influencia del progreso 
científico. (Розкажи про негативні наслідки впливу сучасного наукового прогресу на навколишнє 
середовище).

(HOLA – 11, с.174)
Haz comentarios al refrán «Más vale la salud que la riqueza». (Прокоментуй прислів’я «За 

гроші здоров’я не купиш» / «Здоров’я не продається»).  
Sugerencias:

•	 la alimentación saludable (здорове харчування)
•	 la actividad física diaria (щоденна фізкультура) •	el control de peso (контроль ваги тіла)
•	 las revisiones médicas regulares (регулярне стеження за станом здоров’я)

(HOLA – 11, с.54)
Такі види навчальних завдань стимулюють учнів до рефлексії, до використання досвіду, 

набутого на попередніх етапах навчання і у процесі засвоєння інших навчальних курсів. А це 
означає, що в підручнику доцільно вміщувати вправи і завдання, котрі збігалися б із динамікою 
розвитку всіх учнів, зокрема їхніх комунікативних, загальнонавчальних та іншомовних 
здібностей і готовності до реалізації своїх комунікативних намірів у власній життєвій діяль-
ності. Як засвідчує шкільна практика, одне і те ж завдання, передбачене змістом підручника, 
викликає різний обсяг розумового напруження і творчості з боку учнів: для одних воно 
може бути результатом продуктивної, а для інших – репродуктивної роботи. Як зазначає 
Н.Ф.Круглова, важливим показником рівня творчого змісту діяльності є ступінь її відмінності 
від попередніх аналогів і результатів набутого досвіду [7]. Відповідно, навчальні завдання, 
що пропонуються підручником, повинні орієнтуватися на можливості кожного учня. Це є 
однією із важливих умов реалізації особистісно орієнтованого навчання. 

Для автора підручника існують два критерії вибору завдань творчого спрямування: 
1) завдання з прогнозованим результатом (мають більш репродуктивний характер) і 2) завдання 
з непередбачуваним результатом (мають продуктивний характер). Що стосується змісту 
підручників з іноземних мов, то до першого виду можна віднести такі завдання: заповнення 
пропусків у текстах діалогічної та монологічної форми; переказ тексту; побудова висловлення 
в усній або письмовій формі за даним планом або за аналогією; ситуативне спілкування за 
даним планом (Suger-encias/Sugestiones); проектна робота за вказаними напрямами; колективне 
обговорення проблем у межах запропонованих тем тощо. До  другого виду відносяться такі 
види комунікативної діяльності: іншомовне ситуативне спілкування за узагальнено сформу-
льованим завданням (без уточнень проблем, які мають порушити учні); проектна робота, 
зміст якої сформульовано лише узагальненою темою; іншомовне монологічне висловлення у 
формі ситуації, що охоплює кілька тем спілкування; висловлення власної точки зору, власних 
оцінювальних суджень, власного ставлення до певних проблем і об’єктів спілкування тощо. 
Така диференціація творчих завдань може забезпечувати іншомовні комунікативні потреби 
всіх учнів із різними навчальними здібностями. Якщо змістом підручника передбачається 
ця особливість добору навчального матеріалу, то можна очікувати на динаміку постійного 
зростання інтелектуального розвитку школярів. Вона різнобічно залежить від засобів і форм 
упливу на їхні індивідуальні можливості і є наслідком адекватного визначення їхнього рівня 
розвитку і наступної діяльності, спрямованої на ускладнення усіх форм інтелектуального 
досвіду під впливом дидактично, психологічно і методично доцільно створеного у змісті 
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у 7 класі: Географія материків і океанів. 7 кл. Бойко В.М., Міхелі С.В. Зодіак-ЕКО. 2007 [1]; 
Географія материків і океанів. 7 кл. Пестушко В.Ю., Уварова Г.Ш. Ґенеза. 2007; Географія 
материків і океанів.7 кл. Кобернік С.Г., Коваленко Р.Р.  Навчальна книга. 2007 [5].

Аналіз діючих підручників з географії для 6 і 7 класів [1; 2; 5; 10; 13] показав, що в них 
містяться географічні задачі. Проте їх кількість дуже різниться. Так, у підручнику для 6 класу 
О. Скуратовича та ін. [13] пропонується тільки одна географічна задача, а в підручнику для 
7 класу В. Бойка і С. Міхелі [1] їх 36 (див. рис. 1).
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Рис. 1. Кількість географічних задач у підручниках з географії для 6 і 7 класів.

Репродуктивні задачі є в усіх згаданих підручниках. Вони представлені задачами на 
знаходження азимутів, масштабів карт, відстаней та географічних об’єктів на карті [2]; 
на обчислення абсолютної і відносної висоти [2; 10]; на визначення температури повітря 
[2; 10; 13], географічної довготи міста за даними місцевого і поясного часу й навпаки 
[5; 10] та ін. 

У підручнику для 7 класу В. Бойка і С. Міхелі [1] пропонуються також проблемні задачі. 
Наприклад: «Обчисліть протяжність Африки вздовж Північного і Південного тропіків (10 – 
102,5 км). Зробіть висновок, в якій півкулі відносно екватора розташована більша частина 
материка» [1, с. 69]; «Змоделюйте зміни, що відбулися б у природі Австралії, якби на східному 
узбережжі не було гір. Проаналізуйте, як змінилося б зволоження на сході материка. Як такі 
зміни вплинули б на живлення і режим річок Муррей і Дарлінг?» [1, с. 118]. 

Мета таких задач – актуалізувати засвоєні учнями знання, уміння і способи діяльності 
та застосовувати набутий ними досвід.

Отже, географічні задачі є інструментом реалізації моніторингу навчальних досягнень 
учнів. Адже за їх допомогою можна визначити рівень навчальних досягнень і компетентність 
учнів і в разі потреби втрутитися у навчальний процес, щоб підвищити його якість. 
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«… пд. ш. і 1100 зх. д. на острові… Першого». Визначте за картою півкуль, де треба шукати 
потерпілих [11, с. 27] (Розділ «Земля на плані та карті». Тема «Географічні координати»).

5. Обчисліть відносну висоту горба, якщо його абсолютна висота дорівнює 487  м, а 
горизонталь біля підошви проведена на висоті 230 м [2, с. 57] (Розділ «Географічна оболонка 
та її складові». Тема «Літосфера»).

6. За який час буде остаточно зруйновано горб на Причорноморській низовині, якщо 
його відносна висота 21 м, а швидкість процесів денудації 0,03 мм/рік (Розділ «Географічна 
оболонка та її складові». Тема «Літосфера»).

7. Температура біля підніжжя гори +25ºС. Яка температура на вершині гори, якщо її висота 
3 500 м [6, с. 54] (Розділ «Географічна оболонка та її складові». Тема «Атмосфера»).

8. Визначте атмосферний тиск на вершині гори (5 000 м), якщо біля підніжжя він стано-
вить 750 мм рт. ст. [6, с. 55] (Розділ «Географічна оболонка та її складові». Тема «Атмосфера»).

9. Розрахуйте, якою буде відносна вологість повітря, якщо абсолютна вологість становить 
5,0 г/м3, а максимально можлива вологість при температурі 100С – 9,4 г/м3 [11, с. 49] (Розділ 
«Географічна оболонка та її складові». Тема «Атмосфера»).

10. Визначте, скільки солі можна випарувати з 1 тонни прісної води (солоність 0,20/00) та 
з 1 тонни води Червоного моря [8, с. 37] (Розділ «Географічна оболонка та її складові». Тема 
«Гідросфера»).

7 клас
1. Місцевий київський час – 12 год. У пункті А місцевий час – 18 год 30 хв, у пункті Б 

поясний час – 5 год. Визначте географічну довготу пунктів [6, с. 42] (Тема «Вступ»).
2. Визначте, котра година і який день у м. Сан-Франциско (США), якщо в м. Києві 9 год 

ранку 15 листопада (Тема «Вступ»).
3. На скільки годин і в якому напрямку слід перевести стрілки годинника пасажирам, які 

прилетіли з м. Києва в м. Нью-Йорк (США)? [5, с. 31] (Тема «Вступ»).
4. За градусною сіткою карти обчисліть протяжність Тихого океану із заходу на схід по 

екватору (10 – 111,3 км) [1, с. 34] (Розділ «Океани». Тема «Тихий океан»).
5. Поміркуйте, чому в Африці немає таких високих і протяжних гірських ландшафтів, як, 

наприклад, Гімалаї в Євразії, Анди – у Південній Америці, Кордильєри – у Північній Америці? 
[1, с. 73] (Розділ «Материки». Тема «Африка»).

6. Абсолютна висота найвищої гори Південної Америки (г. Аконкагуа) – 6 960 м, а відносна 
висота між нею і найнижчим пунктом – 6 995 м. Знайдіть абсолютну висоту найнижчого 
пункту цього материка [6, с. 52] (Розділ «Материки». Тема «Південна Америка»)

Вперше географічну задачу як форму контролю і інструмент реалізації моніторингу 
навчальних досягнень учень має розв’язати на уроці під керівництвом учителя. Лише після 
цього розв’язування географічної задачі може бути одним із завдань поточного, тематичного 
або підсумкового оцінювання.

Згідно із Листом Міністерства № 1/9-368 від 24 травня 2013 р. «Про організацію навчально-
виховного процесу у 5-х класах загальноосвітніх навчальних закладів і вивчення базових 
дисциплін в основній школі» [7] та документом «Географія. Інструктивно-методичні рекомен-
дації. Лист Міністерства № 1/9-426 від 01.06.2012 «Щодо інструктивно-методичних рекомен-
дацій із базових дисциплін» [3] у 2013/14 навчальному році основними підручниками, що 
можуть бути використані при вивчені курсів географії є:

у 6 класі: Географія. 6 кл. Пестушко В.Ю., Уварова Г.Ш. Ґенеза. 2006 [10]; Загальна географія. 
6 кл. Бойко В.М., Міхелі С.В. Педагогічна преса. 2006 [2]; Географія. 6 кл. Скуратович О.Я. та 
інш. Педагогічна преса. 2006 [13]; Загальна географія. 6 кл. Булава Л.М., Мащенко О.М., Ільченко 
В.Р. Довкілля-К. 2006; Географія. 6 кл. Кобернік С.Г., Коваленко Р.Р. Навчальна книга. 2006;
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підручників своєрідного навчального іншомовного комунікативного середовища.   Під ним 
ми розуміємо мовний, мовленнєвий, тематично-інформаційний, ілюстративний компоненти 
змісту підручника, а також систему педагогічних і психологічних умов і впливів (видів, форм 
і способів організації та активізації іншомовної комунікативної діяльності), які створюють 
підґрунтя  для розкриття і прояву інтересів і здібностей учнів відповідно до їхніх індивіду-
альних можливостей і потреб.

Лише за умов, що у процесі навчання іноземних мов педагогічно доцільно (вчасно, 
цілеспрямовано, відповідно до поставлених завдань, з урахуванням вікових можливостей 
і комунікативних потреб учнів) буде використовуватись діагностика навчальних досягнень 
школярів, можна досягти рівнів навченості, окреслених чинною навчальною програмою, а 
підручник слугуватиме не тільки ефективним засобом навчання іншомовного спілкування, 
але й надійним механізмом визначення готовності учнів до оволодіння цим феноменом і 
удосконалення траєкторії їхнього розвитку.
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The author highlights the problem of diagnostics of intellectual development dinamics of foreign 
language identity within the framework of competence-based approach to education. The suggested ideas 
are supported by samples from the author’s Spanish language school textbooks.
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